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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 

Kuigi paljud asjaolud ei pruugi olla elus meie 
kontrolli all, ei ole keegi meist nii kaugel, et Issan-
da lõputud õnnistused temani ei ulatuks.

Mul on olnud Juhtivas Piiskopkonnas 
teenides eriline võimalus kohtuda viimse aja 
pühadega üle maailma mitmesugustes eri paika-
des ja kultuuriruumides. Olen saanud pidevalt 
inspiratsiooni teie püsivast usust ja pühendumi-
sest Issandale Jeesusele Kristusele. Kuid mind 
on liigutanud ka need erinevad ja sageli rasked 
olukorrad, millega paljud teist silmitsi seisavad, 
sellised väljakutsed nagu haigused, puuded, 
piiratud vahendid, vähem võimalusi abieluks või 
hariduseks, väärkohtlemine ning muud piiran-
gud ja takistused. Mõnikord näivad need katsu-
mused teie arengut takistavat ja panevad proovile 
tõsised pingutused täielikult evangeeliumi järgi 
elada, muutes teenimise, kummardamise ja pü-
hade kohustuste täitmise keerulisemaks.

Mu kallid sõbrad! Kui te peaksite kunagi 
tundma, et teie eluolud teid piiravad või eba-
soodsasse olukorda seavad, tahan ma teile teada 
anda, et Issand armastab teid isiklikult. Ta teab 
teie olukorda ja Tema õnnistuste uks jääb teile 
pärani valla teie väljakutsetele vaatamata.

See tõde sai mulle selgeks isikliku kogemu-
se kaudu, ja olgugi näiliselt tühine, mõjutas see 
mind püsivalt. Kui ma 22-aastaselt Pariisis Prant-
suse õhuväes teenisin, sain ma põnevusega teada, 
et Champs-Élysées’l kõneleb konverentsil Issanda 
apostel vanem Neal A. Maxwell. Kuid vahetult 
enne seda sündmust anti mulle korraldus sõidu-
tada üks vanemohvitser lennujaama täpselt sel 
ajal, mil konverents pidi toimuma.

Ma olin pettunud. Kuid otsustanud osaleda, 
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attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 

viisin ma ohvitseri lennujaama ja kiirustasin 
konverentsile. Leidnud parkimiskoha, sprintisin 
ma mööda Champs-Élysées’d kogunemiskohta ja 
jõudsin hingetuna kohale vaid viis minutit enne 
koosoleku lõppu. Just sel hetkel, kui sisse astusin, 
kuulsin vanem Maxwelli ütlemas: „Ma annan 
teile nüüd apostelliku õnnistuse.” Sel hetkel sain 
kauni, unustamatu vaimse kogemuse. Vaim 
valdas mind ja õnnistussõnad tundusid tungivat 
igasse mu hingesoppi, otsekui oleksid need mõel-
dud just minule.

Kogesin tol päeval väikestviisi, kuid siiski vä-
gevalt trööstivat seika Jumala plaanis, mille Ta on 
teinud oma laste heaks. Kui meil pole võimalik 
meist sõltumatutel asjaoludel oma õigemeelseid 
südamesoove täita, hüvitab Issand selle nii, et 
meil on võimalik Tema lubatud õnnistustest osa 
saada.

See rahustav tõde põhineb kolmel Jeesuse 
Kristuse taastatud evangeeliumi võtmepõhimõt-
tel:

Jumal armastab meid kõiki täiuslikult.„Ta 
kutsub [meid] kõiki enda juurde tulema ja saama 
osa tema headusest.”Tema lunastusplaan tagab, et 
eranditult kõigile antakse õiglane võimalus ühel 
päeval päästmise ja ülenduse õnnistusi saada.

Kuna Jumal on nii õiglane kui ka halastav 
ja Tema plaan on täiuslik, ei pea Ta meid vas-
tutavaks selle eest, mis ei ole meie kontrolli all. 
Vanem Neal A. Maxwell on selgitanud, et „Jumal 
‥ ei arvesta halastavalt ainuüksi meie soovide ja 
tegudega, vaid ka eri oludest tingitud raskusast-
mega”.

Me võime leida Jeesuse Kristuse ja Tema 
lepituse kaudu jõudu kõigis elukatsumustes vastu 
pidada ja need lõpuks seljatada.Alma õpetas, 
et Päästja võttis enda peale mitte üksnes nende 
patud, kes meelt parandasid, vaid ka „oma rahva 
valud ja haigused” ning „nende jõuetused”.Seega 
lisaks sellele, et Ta lunastab meid meie vigadest, 
toetavad Issanda halastus ja arm meid ka meile 
sureliku kogemuse jooksul osaks saavas ebaõiglu-
ses, puudustes ja piirangutes.

Neid hüvitavaid õnnistusi saab teatud tin-
gimustel. Issand palub, et me teeksime „kõike, 
mida me saame”, ja „pak[uksime] kogu oma 
hing[e] ohvriannina temale”. Selleks on vaja süga-
vat soovi, siirast ja ustavat südant ning ülimat 
hoolsust Tema käskude pidamisel ja oma tahte 
joondamisel Tema tahtega.

Kui meie tõsised pingutused ei too meist sõl-
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aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 

tumatute asjaolude tõttu meie loodetud tulemusi, 
peab Issand siiski meie südamesoove väärili-
seks ohvrianniks. President Dallin H. Oaks on 
õpetanud: „Meid õnnistatakse meie õigemeelsete 
südamesoovide eest, isegi kui välised asjaolud on 
muutnud nende soovide elluviimise võimatuks.”

Kui prohvet Joseph Smith muretses oma 
venna Alvini pärast, kes suri ilma hädavajalike 
evangeeliumitalitusteta, sai ta järgmise trööstiva 
ilmutuse: „Kõigist, kes surevad edaspidi ilma 
[evangeeliumist] teadmata, kes võtaksid selle vas-
tu kogu oma südamest, saavad [Jumala selestili-
se] kuningriigi pärijad.”Lisaks ütles Issand: „Sest 
mina, Issand, mõistan kõikide inimeste üle kohut 
vastavalt nende tegudele, vastavalt nende südame 
soovidele.”

Issanda jaoks pole tähtis pelgalt see, kas me-
suudame, vaid kas me olemevalmistegema kõike, 
mida saame, et Teda kui oma Päästjat järgida.

Üks mu sõber lohutas kord noort misjonäri, 
kes kurvastas, kui teda tervislikel põhjustel enne-
aegselt vabastati, kuigi ta oli siiralt palvetanud ja 
soovis tõsimeelselt teenida. See sõber jagas püha-
kirjakohta, milles Issand kuulutas, et kui Ta lap-
sed „lähevad kogu oma väega” ja „nende usinus” 
Tema käskude täitmisel „ei rauge, ja nende vaen-
lased [milleks võivad olla ka meie ebasoodsad 
eluolud] ei lase neil seda tööd teha, vaata – mul ei 
ole enam vaja nõuda seda tööd nende inimes[te] 
käest, vaid mavõtan nende ohvrid vastu”.

Mu sõber tunnistas sellele noorele mehele, 
et Jumal teadis, et ta oli andnud teenimiskutsele 
vastates endast parima. Ta kinnitas talle, et Issand 
oli ta ohvri vastu võtnud ja et talle ei keelata kõi-
kidele ustavatele misjonäridele lubatud õnnistusi.

Issanda hüvitavad õnnistused tulevad sageli 
teiste heasüdamlikkuse ja teenimise kaudu, kes 
aitavad meil teha seda, mida me omal jõul ei 
suuda. Mul on meeles aeg, mil me elasime oma 
Prantsusmaal elavast tütrest kaugel eemal ja 
tundsime abitust, kuna ei saanud teda pärast ta 
rasket sünnitust aidata. Tolsamal nädalal paluti 
meie Utah’ koguduses abi emale, kes oli just kak-
sikud sünnitanud. Mu naine Valérie oli vabataht-
likult nõus sellele emale süüa viima, palvetades 
südames nii selle noore ema kui ka meie abiva-
java tütre eest. Me saime peagi pärast seda teada, 
et ka meie tütre koguduse õed Prantsusmaal olid 
teinud korraldusi meie tütre perele süüa viia. 
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sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

Jumal oli vastanud meie palvetele ja saatis oma 
inglid trööstima, kui meie seda ei suutnud.

Märgakem piirangute ja väljakutsetega 
silmitsi seistesomaendaõnnistusi – oma ande, 
vahendeid ja aega – ning kasutagem neid abiva-
jajate teenimiseks. Seeläbi ei õnnista me ainuüksi 
teisi, vaid kutsume tervenemist ja hüvitust ka 
iseenda ellu.

Üks vägevamaid viise, kuidas ka meie saame 
Jumala hüvitavaid õnnistusi toetada, on asendus-
töö, mida teeme oma esivanemate heaks Issanda 
kojas. Tehes nende eest talitusi, osaleme me 
aktiivselt Issanda suures päästmistöös ning kasu-
tame oma ande ja võimeid, et pakkuda õnnistusi 
neile, kellel ei olnud võimalust neid oma sureliku 
elu jooksul saada.

Armastav teenimine pühades templites 
tuletab meile meelde, et Päästja arm ulatub sellest 
elust kaugemale. Me võime saada tulevas elus 
uusi võimalusi teha seda, mida me selles sureli-
kus elus teha ei saanud. Kõneledes õdedele, kes 
polnud veel leidnud igavest kaaslast, ütles pre-
sident Lorenzo Snow armastavalt: „Pole ühtegi 
viimse aja püha, kes pärast surma, elanud ustava 
elu, kaotaks midagi, kuna tal pole olnud võima-
lust midagi ette võtta. ‥ [Nad saavad] kõik sama-
sugused õnnistused, ülenduse ja hiilguse nagu 
mehed ja naised, kellel need võimalused olid.”

See lootuse- ja trööstisõnum on kõigile mei-
le, Jumala lastele. Keegi meist ei pääse surelikku-
se väljakutsetest ja piirangutest. Lõppude lõpuks 
on meile kõigile sünniomane, et me pole või-
melised end ise päästma. Kuid meil on armastav 
Päästja ja „me teame, et pärast kõike, mida me 
saame teha, saame me päästetud [Tema] armu 
läbi”.

Ma tunnistan, et kuigi paljud asjaolud ei 
pruugi olla elus meie kontrolli all, ei ole keegi 
meist nii kaugel, et Issanda lõputud õnnistused 
temani ei ulatuks. Päästja hüvitab oma lepitus-
ohvri kaudu kogu võimetuse ja ülekohtu, kui me 
kogu oma hinge ohvriannina Temale pakume. 
Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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